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- Desconecte la tensión y verifique la ausencia de tensión antes de realizar las operaciones de 
instalación o mantenimiento. 

- El montaje, la programación, la puesta en servicio y el mantenimiento del producto deben ser 
realizados únicamente por personal técnico cualificado capaz de realizar una evaluación de los 
riesgos derivados de la instalación y el uso del producto y de adoptar medidas de seguridad 
adecuadas. 

- Proteger el producto de la lluvia, la humedad y las condiciones ambientales agresivas. 
- En el caso de utilizar más de una unidad de control, para un correcto funcionamiento del control 

remoto, recomendamos la instalación a una distancia de al menos 3 metros entre sí. 
- Instruya al usuario final sobre el funcionamiento y el uso del producto de forma segura teniendo en 

cuenta los riesgos asociados con su uso. 
- No permita que los niños jueguen con el dispositivo y mantenga los controles remotos lejos de 

ellos. 

UNIDAD DE CONTROL M-BASIC  
INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN, USO Y MANTENIMIENTO 

 
 
 
ATENCIÓN 
Antes de proceder a la instalación de la unidad de control leer atentamente las instrucciones y seguir 
las indicaciones dadas. El incumplimiento de las instrucciones que se dan a continuación podría causar 
daños y accidentes graves. 
Guarde las instrucciones aunque estén siempre disponibles en el sitio web del fabricante. 
 
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
 

 

De ahora en adelante, el fabricante declina toda responsabilidad por daños a personas o cosas 
debidos al uso incorrecto del producto, el incumplimiento de las instrucciones que se proporcionan 
aquí, la instalación incorrecta y la conexión a un sistema eléctrico que no cumpla con las normas 
vigentes. 
 
Cualquier cambio o adición al producto debe ser autorizado por el fabricante, bajo pena de decomiso 
de cualquier forma de garantía y la invalidez de la declaración de conformidad de la CE. 
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1. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
 

La unidad de control M-PLUS es una central electrónica monofásica con receptor radio incorporado 
concebida para la automatización de persianas enrollables. 
 
 

2. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GENERALES 
 

 Suministro:   230 Vca 50-60Hz 
 Salida intermitente:   230 Vca 40 W 
 Salida motor:   230 Vca -16A 1400 W 
 Auxiliary power supply output:  12 Vca 1W 
 Entradas interruptor:   12 Vcc 
 Temperatura de funcionamiento:   de -20 a +55 °C 
 Protección suministro de unidad de control y motores:  fusible 230V~ 6A. 
 Receptor de radio:  433.92 MHz 
 Códigos remotos memorizables:  75 
 Combinaciones de códigos:  72 millones de códigos 
 Tiempo de trabajo del motor:  a programar, max 2 min 30 segundos 
 Tiempo de pausa para el cierre automático:  a programar, max 3 min 
 Programación de códigos de radio:  auto aprendizaje 
 Sensibilidad:  mayor de -100dbm 
 Campo de recepción:  estándar 50m (10m hombre presente) 
 Antena:  incorporada 
 Tamaño de la caja:  70x110x35mm 
 Material de la caja:  ABS V-0 (IP 54) 

 
3. CONEXIONES ELÉCTRICAS Y ESQUEMA 
 

CON.1 

1 - Entrada LÍNEA 230 Vca (Fase)                     

2 - Entrada LÍNEA 230 Vca (Neutra) 

3 - Salida MOTOR cierra (Close) 

4 - Salida MOTOR abre (Open) 

5 - Salida MOTOR común (Com) 

6 - Salida INTERMITENTE 230 Vca (Neutra) 

7 – Salida INTERMITENTE 230 Vca (Fase) 
 
 
CON.2 

8 - Salida suministro servicios 12 Vca 1W  

9 - Salida suministro servicios 12 Vca 1W  

10 - Entrada Seg. Close: Fotocélula N.C.  

11 - Entrada COMMON 
12 - Entrada P. Alt: Botón de baja tensión N.A. 

 

NOTAS: 
- Como la unidad de control no está equipada con ningún dispositivo de desconexión con referencia a la 

fuente de suministro de 230Vca, siempre provea un seccionador de acuerdo con la norma EN 12453. 
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ESQUEMA DE LAS CONEXIONES ELÉCTRICAS 

 
4. CARACTERÍSTICAS FUNCIONALES 
 

La unidad de control puede funcionar mediante la operación paso a paso o la de hombre presente. 
 
FUNCIONAMIENTO PASO A PASO 
La orden de apertura/cierre se da enviando un simple impulso con un botón de bajo voltaje o con el 
control remoto (memorización 1 tecla). 
La unidad de control se configura con una operación paso a paso que permanece activa si el 
interruptor DIP4 està puesto en OFF. Programando un control remoto como se describe en la página 4 o 
usando un botón de bajo voltaje, se obtiene la siguiente función: 
 

- Control remoto con una tecla programada: 
El primer impulso ordena la apertura hasta que expira el tiempo motor programado con la función TIEMPO 
MOTOR descrita en la página 5 (DIP2. T.MOTOR) o cuando se alcanza el final de carrera. 
El segundo impulso ordena el cierre. 
Si se envía un impulso antes de que finalice el tiempo del motor o de alcanzar el final de carrera, la unidad de 
control detiene el movimiento. Un impulso adicional hace que el movimiento se reanude en la dirección opuesta. 

- Control remoto con 2 teclas programadas 
Cada tecla está asociada con una dirección del motor (APERTURA o CIERRE). 
El primer impulso enviado activa el funcionamiento del motor en la dirección asociada a la tecla presionada hasta 
que el tiempo programado del motor expira o cuando se alcanza el final de carrera. 
Si se envía un segundo impulso con la misma tecla presionada previamente, antes de que se agote el tiempo del 
motor o cuando se alcanza el final de carrera, no ocurre nada. 
Si se envía un impulso con la tecla opuesta a la que se presionó previamente, antes de que finalice el tiempo del 
motor o al alcanzar el final de carrera, el motor se detiene. 
Un impulso adicional determina la reanudación del movimiento en la dirección correspondiente a la tecla 
presionada. 
 
CIERRE AUTOMÁTICO 
La unidad de control permite iniciar el cierre automáticamente sin enviar órdenes adicionales. 
Solo manteniendo el funcionamiento paso a paso es posible programar el cierre automático con la 
función TIEMPO DE PAUSA descrita en la página 5 (1. T.PAUSE). 
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FUNCIONAMIENTO HOMBRE PRESENTE 
La orden de cierre se realiza manteniendo la tecla presionada y no con un simple impulso.  
Se active como se describe en la página 6 (DIP4. UOMO P. HOMBRE PRESENTE). 
 
FOTOCÉLULA 
La unidad de control permite el suministro y la conexión de un par de fotocélulas. 
Las fotocélulas no intervienen en la fase de apertura, mientras que en la fase de cierre provocan la 
inversión del movimiento. 
Esta entrada (10-11) tiene que ser puenteada si no se utiliza. 
 
 
5. PROGRAMACIÓN 
 
 

La programación sólo puede tener lugar cuando la persiana esté parada con la unidad de control no 
operativa y esperando órdenes. 
 
CONTROLES REMOTOS 
 
Para memorizar, presione el botón de programación PROG. La unidad de control emite un pitido y el led 
rojo DL6 se enciende (indicando que está lista para la programación).  
Suelte el botón PROG y: 
 
Memorizar un control remoto con 2 teclas programadas 
Presione la primera tecla para memorizarla como tecla de apertura; el led rojo DL6, acompañado por un 
pitido, se apaga y luego se enciende para confirmar la memorización. 
Presione la segunda tecla para memorizarla como tecla de cierre; el led rojo DL6, acompañado por un 
pitido, se apaga y luego se enciende para confirmar la memorización. 
 
Memorizar un control remoto con 1 tecla programada 
Se sigue el mismo procedimiento que el control remoto de 2 teclas, pero se presiona la misma tecla dos 
veces, combinándola con la función de apertura y cierre. 
 
Proceda a memorizar los controles remotos adicionales. 
Una vez transcurridos 10 segundos, la unidad de control sale automáticamente de la función de 
memorización apagando el led rojo DL6 y emitiendo dos pitidos cortos. 
A partir de este momento es posible utilizar la unidad de control por control remoto. 
 
Función Rolling Code  
La función rolling code solo se puede combinar con los controles remotos rolling code KEY-IN. 
Si el primer control remoto almacenado es un modelo KEY-IN, la unidad de control solo se puede combinar con 
este modelo de controles remotos. 
Si el primer control remoto almacenado no es un modelo KEY-IN, la unidad de control se puede combinar con 
cualquier tipo de control remoto con y sin rolling code pero solo con la operación de código fijo. 

 
Memorización de control remoto por vía aérea  
Es posible memorizar un control remoto a distancia sin interactuar directamente con la unidad de control, como 
se describe en la página 6. 
 
Eliminación de todos los códigos de controles remotos 
Presione la tecla PROG hasta que escuche una secuencia de pitidos, que indica que todos los códigos 
previamente almacenados han sido borrados. La unidad de control permanece en el modo de memorización de 
códigos nuevos durante unos 10 segundos, tras los cuales emite 2 pitidos cortos y sale de la programación. 
 
Notas: 
Se pueden memorizar hasta 75 controles remotos con diferentes tipos de códigos fijos o rolling.  
Si se han memorizado todos los controles remotos, repitiendo la operación de programación, el led rojo DL6 
empieza a parpadear y la central emite una serie de pitidos cortos durante 3 segundos, tras los cuales sale de la 
programación.  
Se recomienda el uso de controles remotos originales KEY-IN. 
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PROGRAMACIÓN DE LA FUNCIÓN DE LOS INTERRUPTORES DIP 
 

FUNCIÓN INTERRUPTOR DIP ON OFF 
CIERRE AUTOMÁTICO DIP 1 T.PAUSE Activo – tiempo de pausa: 60 

segundos 
Inactivo 

TIEMPO DE TRABAJO DIP 2 T. MOTOR Colocar para programar Activo – tiempo de motor: 
60 segundos 

PROG. CONTROL REMOTO DIP 3 REMOTE CONTROL Activo Inactivo 

HOMBRE PRESENTE ENCIERRE DIP 4 UOMO P. – DEAD MAN Activo Inactivo 

INTERMITENTE/ L. CORTESÍA DIP 5 FLASHING/COURTESY Luz de cortesía Luz intermitente 

 
1. T.PAUSE: TIEMPO DE PAUSA PARA EL CIERRE AUTOMÁTICO 
La unidad de control permite activar el cierre automático de la persiana programando el tiempo de pausa 
entre el final de la apertura y el inicio del cierre automático hasta un máximo de 3min. 
La unidad de control está configurada con un tiempo de pausa de 60 segundos. 
 
Coloque el DIP1 en ON y el DIP2 en ON, envie un impulso con el botón o el control remoto para empezar a 
programar el tiempo de pausa para el cierre automático. 
El led rojo DL6 se enciende y un sonido señala el inicio de la programación.  
Espere el tiempo deseado y luego envíe un nuevo impulso. 
En este punto, la unidad de control emite un breve sonido y apaga el led rojo DL6: el tiempo medido ha 
sido memorizado. Termine la operación poniendo el DIP 2 en OFF. 
 
Notas: 
Si se activa el cierre automático, se recomienda encarecidamente el uso de FOTOCÉLULAS. 
Una vez transcurrido el tiempo de pausa programado, el cierre automático se inicia solamente si la 
fotocélula está libre. En presencia de un obstáculo, la unidad de control mantiene la pausa (la luz 
intermitente sigue parpadeando) hasta que la fotocélula se libera. Cuando la fotocélula esté libre 
nuevamente, después de 5 segundos se inicia el cierre. Durante el tiempo de pausa es posible cancelar el 
inicio del cierre automático enviando un impulso tanto desde el control remoto como desde el panel de 
botones. 
Para reiniciar el cierre, es necesario enviar un nuevo impulso tanto desde el control remoto como desde el 
panel de botones. Si está activada la función HOMBRE PRESENTE (DIP4 en ON), el cierre automático 
se desactiva automáticamente. 
 
2. T.MOTOR: PROGRAMACION DEL TIEMPO DE TRABAJO DEL MOTOR 
La unidad de control está configurada con un tiempo de trabajo del motor de 60 segundos. 
El tiempo de trabajo del motor es programable hasta un máximo de 2 minutos y 30 segundos. 
 
Coloque el DIP 1 en OFF y el DIP 2 en ON, envie un impulso con el botón o el control remoto para iniciar 
la programación. El led rojo DL6 se enciende y un pitido corto indica el inicio de la programación. 
La unidad de control abre la persiana hasta que se alcance el final de carrera superior del motor y al 
alcanzarlo, emite un sonido y apaga el led rojo DL6 y el tiempo medido se memoriza con la adición de 4 
segundos.  
De esta manera, el tiempo de trabajo se determina automáticamente. 
Termine la operación poniendo el DIP 2 en OFF. 
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Si se desea establecer un tiempo de trabajo diferente y más corto que el descrito anteriormente (es decir, 
si no se desea que la persiana alcance el final de carrera superior del motor), es necesario enviar un nuevo 
impulso cuando se alcance la posición deseada. 
En este punto la unidad de control emite un pitido corto y se apaga el led rojo DL6 para confirmar la 
programación. Termine la operación poniendo el DIP 2 en OFF. 
Si ya ha sido programado un tiempo de pausa para el cierre automático, vuelva a poner el DIP 1 en ON. 
 
Nota: En caso de que la unidad central no empiece a abrirse, es necesario invertir los cables de CIERRE y 
APERTURA del motor. 

 
3. MEMORIZACIÓN POR VÍA AÉREA DEL CONTROL REMOTO 
Si durante la fase inicial de programación Dip3 se ha posicionado en ON, es posible memorizar un 
control remoto a distancia sin interactuar directamente con la unidad de control ya instalada. 
Presione la primera tecla codificada de cualquier control remoto ya memorizado para iniciar el 
movimiento de la persiana. Presione y mantenga presionada la misma tecla durante 20 segundos. 
La unidad de control detiene el movimiento inmediatamente y al final de los 20 segundos emite un pitido 
que indica el inicio de la fase de programación.  
En este punto, suelte la tecla del control remoto ya memorizado y pulse la tecla o las teclas del 
control remoto que desea memorizar. 
Puede proceder a la memorización secuencial de otros controles remotos. 
Una vez transcurridos 10 segundos desde la última recepción de un código, la unidad de control sale 
automáticamente de la función de memorización emitiendo dos pitidos cortos. 
 
Nota: la memorización por vía aérea de los controles remotos sólo es operativo cuando el motor esté 
parado. 
        
4. UOMO P. DEAD MAN: HOMBRE PRESENTE EN CIERRE 
Colocando el Dip4 en ON, la orden de cierre se ejecuta manteniendo presionanda la tecla del control remoto o 
del panel de botones de baja tensión durante toda la duración del movimiento. 

 
5. L.FLASHING/COURTESY: LUZ INTERMITENTE O LUZ FIJA DE CORTESÍA 
Una lámpara de 40W máx. se puede conectar a las entradas de 230 Vca de la placa de terminales CON.1 
en las posiciones 6 (Neutral) y 7 (Fase). 
La unidad de control se configura con la función de luz intermitente. Para habilitar la luz fija de cortesía, 
coloque el DIP 5 en ON. 
 
Funcionamiento de la Luz Intermitente: se activa cuando la automatización está en movimiento, durante el 
tiempo del motor. Si se almacena el Tiempo de Pausa, la luz intermitente también estará activa durante la pausa. 
Funcionamiento de la Luz Fija de Cortesía: se activa cada vez que se da una orden de apertura. 
La luz de cortesía se apaga 10 segundos después de que la persiana se haya cerrado completamente. 
 
RESETEO 
Para resetear los tiempos del motor a los valores predeterminados de fábrica (Tiempo de pausa para el 
cierre automático: 60 segundos y Tiempo de trabajo del motor: 60 segundos),  
deben realizarse las siguientes operaciones: 
 
Coloque los interruptores DIP de la siguiente manera: 

 
 DIP 1 ON  

DIP 2 ON 
DIP 3 ON 
DIP 4 ON 
DIP 5 ON 
 
 
 
Presione y mantenga presionado el botón PROG hasta que una secuencia de pitidos cortos confirme el 
RESETEO. Coloque todos los interruptores DIP de nuevo en OFF. 
Nota: El RESETEO no borra los controles remotos memorizados anteriormente.
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6. CONTROL REMOTO KEY- IN 
 

 Canales de transmisión:    4 
 Frecuencia de trabajo:    433,92MHz; 
 Codificación:      66 bit rolling code 
 Fuente de suministro de batería de litio:    3Vdc (CR 2032)  
 Potencia de radio efectiva:    <10Mw; 
 Consumo:     <20mA 
 Temperatura de funcionamiento:  de -20 a +60°C 
 Dimensiones:      75x32x8,7mm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Advertencia: Las baterías deben desecharse en los colectores adecuados de acuerdo con las normativas 
vigentes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Declaración de Conformidad  
El fabricante declara que el producto Control Remoto KEY-IN cumple con las especificaciones de la 
Directiva Europea R&TTE 99/5/CE y se basa en las normas armonizadas: 
 
ETS EN 301 489-1; ETS EN 301 489-3; ETS EN 300 220-1; ETS EN 300 220-3; EN 60215. 
 
Masinara S.p.A. 
Antonio Isola 
Administrador 
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7. NORMATIVAS EUROPEAS DE REFERENCIA Y DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: 
 
Directiva de máquinas 2006/42/CE 
UNI EN 12453:2017 Puertas y portones industriales, comerciales y de garaje - Seguridad en el uso de 
puertas motorizadas - Requisitos y métodos de prueba  
UNI EN 12978: 2009 - Dispositivos de protección para puertas y portones motorizados 
CEI EN 60335-1: 2012-01 Seguridad de los aparatos eléctricos para uso doméstico y 
similar - Parte 1: Reglas generales 
CEI EN 61000-6-2: 2016-05 Compatibilidad electromagnética (CEM) Parte 6-2 
Norma genérica - Inmunidad a la interferencia en un entorno industrial 
CEI EN 61000-6-3: 2011-09 Compatibilidad electromagnética (CEM) Parte 6-3 
Norma genérica - Emisión de interferencias en un entorno residencial, comercial e industrial, así como 
para pequeñas empresas. 
 
 
FORMAN PARTE INTEGRANTE DEL PRESENTE MANUAL: 
 
 
Declaración de incorporación 
según la Directiva de maquinaria 2006/42/CE para una cuasi-máquina Anexo II Parte B 
 
 
Declaración de conformidad 
según la Directiva CEM 2014/30/CE 
 
Mediante el presente documento, el fabricante declara que el producto UNIDAD DE CONTROL M-
BASIC cumple con la Directiva de la CE antes mencionada y está destinado exclusivamente para 
operar motores aptos para automatizar persianas enrollables. 
 
 
Normas aplicadas: 
 
UNI EN 12453: 2017 
UNI EN 12978: 2009-10 
CEI EN 60335-1: 2012-01  
CEI EN 61000-6-2: 2016-05  
CEI EN 61000-6-3: 2011-09 
 
 
El archivo técnico está depositado en la oficina técnica del fabricante y se puede mostrar, previa 
solicitud razonada, a las autoridades a cargo. 
 
Las cuasi-máquinas, de acuerdo con la Directiva 2006/42/CE, están destinadas exclusivamente para 
su montaje o implementación en otras máquinas (u otras cuasi-máquinas / instalaciones incompletas), 
para construir una máquina completa de acuerdo con la directiva. 
 
La puesta en servicio de este producto está prohibida hasta que se asegure que la máquina / 
instalación completa dentro de la cual ha sido montada se ajusta a los requisitos de las directivas antes 
mencionadas. 
 
Masinara S.p.A. 
Antonio Isola 
Administrador 
 
 
 
 


